The indefinite-personal constructions in Icelandic
and Faroese
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TARTGVEREBEL T =2—ua—BDOREANHT

A T ¥ 7
1. ZLC oIz

FROBWE, BRTA ATV FEL 72— 0 —F ' OFREARID I L, 75 25
on °NAVEE man ICHYETIREREFARLCENICET 24 FAELAVTHERENS
XOBMBEEFRTIELETHD, SR FELTVWAMEEL OXBIFEDOHBIETEL VWS H
BbbHdcd, ARIREICRBWTYH YT 7 PaRY TEBOEFEE] (Lepetit prince) DT
ARTVFNBERET7z— 0 —EBREFEHAL. 7 7 VA5 ﬁifﬁ%u—lon’i’i & L THERR
SNTVEREABRXOFREFT % EROWHRLET B, 7 S CEBIZBV TR,
I—a v XOESEOHEICE I Gast & van der Auwera (2013) TRESNTWAFRE
ABRX O L BERMR ZFIAT 3,

AREOBBIIROBY Thd, ETE2EH T, AMRTEL LTSRLEEITHES R
@ﬁig’i’ K3, %< & 3 8T Gast & van der Auwera (2013) OLEICIR > TTA AT K

BL7=—n—FOT—FERT, TELTEAHTTARTV FELE 72— —BORE
}\ﬁ‘ﬁﬁﬁfﬁ@)ﬁﬁ:@f&# D % Gast & van der Auwera (2013) DOERET A EKME LR
LTEBEET), BESETELDLEBOBRBEER~ND

2. %{TWIZ%E

F—nyDOEH/ETIE. 77V RAFBD on R NS VED man DX 512, NHERTRE
X450 (Gast & van der Auwera 2013 @ fZ& TiX 'human impersonal pronoun') % W\ THEER
SNBREBABRIA LELIEAVWLND, BEFETEL L TSR T D Gast & van der Auwera
(2013) iX. impersonalization (AfE TIX IREAF(L] LFEE) ZROXIICEREL TN D,

(1) IMPERSONALIZATION is the process of filling an argument position of a predicate with a
variable ranging over sets of human participants without establishing a referential link to any
entity from the universe of discourse.

Gast & van der Auwera (2013: 124)

REAMEDOTERFHE LTIE, FLVED man iTREEND TA)] 2R TLTCKE
BixbHOoRERLT (KRBT Tman 25 LEE) AV 53 (man-construction) I
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E5bnE, 3 AHEE (RAFAEIIBFHAOER) ICLD2b0083H 5, Gast & van der
Auwera (2013) X, man-constructions % ¥ & L T# U7z Giacalone Ramat & Sansd (2007) @
AT man LFAEOHEERRE (CUEL) OF ML, Siewierska & Papastathi (2011) @ 3
AFEBICLI D REAFMEOBERBEEZHALZ b0 E LT, HRROB®RBKZREL
TWs (1) 8R), ZITINLDRITHROBELZBR TR, BB, REAFMEITIE
FEAHFREZBXER IR EDOFK L H HH 2, Gast & van der Auwera (2013) TIIRLFE
AWl EEE LTHRLTEY, AR ZHNICEDLETCFRERLT (BXUORERLA
MAFE) AV TERINDXEE D,

2.1. Giacalone Ramat & Sanso (2007)
Giacalone Ramat & Sanso (2007) (Z & 3. man AFEOIE LD F AL L VD DIXKRD &
IRLDOTHB,

(2) (a) species-generic
— (b) human non-referential indefinite
— (c) human rererential indefinite
— (d) human referential definite

(Giacalone Ramat & Sanso 2007 IZ#-3< Gast & van der Auwera 2013: 125 {2 X 3)

(a) species-generic & VN 5 D% Man does not live by bread alone &\ X 5 72 AR—#RIZD
WTHRANZXT man LFEPRAVONEZHATH B, (b) IEERDOENXT, #ESH
LZERICEETIREDADFEENERINRVEE TH Y | Gast & van der Auwera (2013)
@ Nodes 6-7 IZHHY T2 ((6) B, (c) HEEMOBEWVWX T, #EShI3EEICEET S
BEDADEENRETESNDH A TH Y. Gast & van der Auwera (2013) D Nodes 1-2 {248
95 ((6) B3R, d) X7 TV RABEBOFRERL T on BXAR L, AOLMIC 1 AHREEOE
BEiETRT 2 & 5B E Th 5, 728, Giacalone Ramat & Sansd (2007) i%.(c) & (d) iX (b)
DOFTHICREBTHHDOT, (c) 2RIBE LT d) BELBZDTIEARAVNE LTWVS 3,
Gast & van der Auwera (2013) DRETHEHRBRIZB O TIE, (@) & d) ZEBOSNICE
A TW3,

2.2. Siewierska & Papastathi (2011)

Siewierska & Papastathi (2011) i, 3 AHERIC K D2 FREARHLOBKME L LT 3) @
O REERIRL TS, a IXETXAROLFACRIET I2EEORLAORETHY (Z
NEREAFMEDOHEFRER &3 5) . d X They say that he was a drinker D X 5\ REFETEHE R
TEBRAOEFL LTAVWLND HDOT, 275 2iF Gast & van der Auwera (2013) Tld#E
BOMZED»N TV S, b id Gast & van der Auwera (2013) @ Node 4 2, ¢ 1% Node 3 I £ #1
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FhHEETILDOTHS ((6) 28), el They've found his bike in the back of a barn D X
. FRICEE L AOFERENEAEFHIZIHROATHRY (RVWLEETRLY)
BATH D, fiX They've been frying chips here D X 512, HEINHFENE LT LR
APOHBRENBEETH D, gL They're knocking on the door D X 512, BEEEITELK
OBEENHEMICHFEEL, TNEERTIOLFARERLRRICH 5BE TH D, 2B, Gast
& van der Auwera (2013) OEWERME Tie, f,g MEPKBIZEN T, Wb Nodel H L
{iXNode2 LEYUTHHDE LTHRDOATNS,

3)
a. known — b. partially-known — c. partially-known
(anaphoric) explicit (universal) deduced
d. people e. specific unknown — f. situationally
(speech act verb) (vague) unknown

l (inferred)
g. situationally known
(specific)
(Siewierska & Papastathi 2011: 604 IZE-3< Gast & van der Auwera 2013: 127 {2 & D)

2.3. Gast & van der Auwera (2013)

Gast & van der Auwera (2013) IIREABIXOSEICHT=>T, EEE B OLITHE
T3, 5T EEMEOEVERE (veridical) & EEMEDEWVEEE (non-veridical) IZ X455 i,
HEHOBVWEREIZ, BEDHT LM TEUZFERE (episodic) L. BATLRHDORED
ROV—RE) IR EHE (generic) XAy S5, FEMEOENERIT, TRESLARERLE
—ZANREZEEZLOLD (modal) &, DX I RERE LRV HD (non-modal) IZX 5
Ehd, =770, RESESITHEEERATIZA L, 'generic’ 72X A% 'modal' THo72Y
'non-modal' THHZ L bH B, I—n Yy NOHEEFEDOAERITITEAFRLADOSMH &
BT A LTI, £ 2 E TS TAILEIZIRWVWES D LT3 (Gast & van der Auwera
2013: 138),

4) state of affairs

///////\\\\\\\

veridical non-veridical

TN T

episodic generic modal non-modal

(Gast & van der Auwera 2013: 138)
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WIZ Gast & van der Auwera (2013) IIREAHRLEZDETHZ2BDON TG A—F—L L
TEILOBEHIZOWT 5) DLHIRSEE2LTWS, T2 (universal) RHLD L TF
TEHY (existential) R bDIZHTEEND, 2FWR DI, FLELWVWLHAEFEZEOLHRR
DH D (internal) &, FELFLHEFERATIRADO LD (external) IRy Shd, F
FEWR b0, FERHIRMRIENSRFETE D H D (definite) & TEX RV H D (indefinite)
KEZEND, HFETERVHOILOVWTHE, HOETEENEEI2DHVENRLD
(vague) &, HALNZEETHE B D (plunal) ICXD I B,

) quantification

/\

universal existential

P

internal external definite indefinite
vague plural

(Gast & van der Auwera 2013: 140)

ZFLT @) & (5 OHEERHBALESDZ LT LY., Giacalone Ramat & Sansd (2007) &
Siewierska & Papastathi (2011) OEKRME ((2) & () ZHBROBRMRICKEAR TS Z
ENTEBH L LTWVWS, Gast & van der Auwera (2013) DEREBT A EKMR (7)) LoFrh®
D Node IZBZY T H2RFBE IV A VEOFIXE, TORMEE L BIT (6) IZ5IALTH
<o 'S' i 'sentence’ R L. 4) DHEERMT LD LD TH S, HP' I& 'human participant'
ERL, 5) ODHEEXBTHHLDTHD (Gast & van der Auwera 2013: 140)

(6) a. Nodel (S: veridical/episodic, HP: existential/indefinite/vague)
3 They're knocking on the door. ¥ Man klopft an der Tiir.

b. Node 2 (S: veridical/episodic, HP: existential/indefinite/plural)

3 They've surrounded us. M Man hat uns umstellt.

c. Node 3 (S: veridical/episodic, HP: existential/definite)

& They've raised the taxes again. M Man hat schon wieder die Steuern erhiht.

d. Node 4 (S: veridical/generic, HP: universal, external)

¥ They eat dragonflies in Bali. I In Bali isst man Libellen.

e. Node 5 (S: veridical/generic, HP: universal, internal)

F One only lives once. I Man lebt nur einmal.
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f. Node 6 (S: non-veridical/modal, HP: universal, internal)

¥ One should never give up. I Man solite nie aufgeben.

g. Node 7 (S: non-veridical/non-modal (= non-assertive), HP: universal, internal)
B What happens if one drinks sour milk? M Was passiert, wenn man saure Milch trinkt?

(Gast & van der Auwera 2013: 140-141, 143-144)

(7) tX Gast & van der Auwera (2013) ORETI2ERMRNTH S, BB, RETEHAD
ARNEEHRRALEESBRICOT DN TV EREIE. KB TIIERMORE L, KT 5,

() ANERTREAHFRLFAOERME

2

S: Epi
3 HP: Exst, Pl
S: Epi Indef
HP: Exst, Pl
Def

(Gast & van der Auwera 2013: 141)

(7) OERHEIL, BEBET 5 Node IERFHE—2RNWLZOZRICLARZNOHB L TH
BERTLOICBREINTND, £, ZOBKRBRIIZREHICEREINATEY, Lo
4y (Nodes 1-3) 1XFFEEIAIT, TS (Nodes 4-7) 1ZEHEHTH Y. KFEFHM
TIREANLEICHB T B ICHEWERENE (specificity) KT 5 &S5 (Gast & van der
Auwera 2013: 141-142), 723, Node 1 & Node 7 DRI — R T 5 L KMDEHES K E VMR,
Z DBEBEBAMRIZ DU T Gast & van der Auwera (2013: 153-154) 1%, RELFADNOEBILOER
BXROBEIC L > THAMICERT B L. BlxIE If a student fails an exam, he is
disappointed ® X 5 I B X ORIREICAELFONEND L £HBHRMERIZZY | Every
student who fails an exam is disappointed L RZIZ72 D &V o722 L H 5 Node 7 & Node 1 1%
REDERIZHY ., AERTAEAHRRLFARFEXOMBEHICENZHE, RNELFHA
LEROBREZ T LHAL TS, REMRHFALE LTIE, FEELFL L THETS
HEE someone < KA 55 jemand ¥ Node 1 & Node 7 DH % I /N\—F 3 & &5 (Gast & van
der Auwera 2013: 147-149),



3. FARSVRELETz—O—FEDH

COHETTARAZ Y FiEL 7 =—n—BORERRT 2, [ROETFSEIOBMRELT
7 A R Z ~ RE&I borarinn Bjdrnsson &R Litli prinsinn (2017 [1961]) (B&H& '1S"), 7 = —n1—
581X Alexandur Kristiansen &R Tann litli prinsurin (2015) (B85 'FO) Z#EA L7, TN Eh
DENZHDET TV RABEBORIX L BARBREMN T, 77V ABREII/NE (2006) B IV
Saint-Exupéry (1971) 28R L., BEO—VEEZ T T (S FR)., HAERIIZES
REIRRO/NE (2006) 5L, EDR—VEEERT BE JA), TA ATV FE, 7
z—B—FF, VIV ABOMBEL RAITERBFARIIEITHRESIWTRT, BAED TA)
RECLDFHOEKECHENRTIIH S, AR TIIAAEBIIZEEOIRMLHAT,

T UVARRX T on BEFELTHX (1261 B, TARAT U FiELT7z2—u—FETE
DEIBRFETHRINTWEN, KELRERAZTTHNOELT, 8) PREZBITTH
o 2B, TARF UV FEBLE 72— u—BOEAHEX LT, AFRORIELZE-T. &
A3 ABEREETREA TV bDEET. 77V AEon BHEFICEVHEBEORAEEZ LD

(Nodes 1-7 DT RTHRAHE), (8) PRIZET AT A RSV FE - 72— 0 —ZBOREN
T VABERX T on #EBLTHOTIIRVWIOERE LTEATWAESITD L 4,
FLUTRATREUSAO LD bR WZ), KB TIXZE S L=fliTEsH R,

®) 77 VARBonIZEDBIXDTA ATV FEERE 7 = —u —FEBROAR

TA AT K& Bl D% 7 = —n—§Ef il D
madur T N] (BEEH) 25 man T AN] (REALE) 7
menn T N1 (HBE7F) 13 menn T N] (EEH) 1
ég TF (%) 1 eg [FL] (%) 1
vio TFh7=b) (%) 3 u Ttz (%) 22
allir TH A2 1 vit, [Fh7=H) (fR) 1
enginn [HEH~7200 ] 2 ein T—A| 12
FEANFRIEC 15 eingin T3 H~721)) 3
Z Dt 12 folk Tz 1

&t 72 AT 11
(R = AFRAFD) Z D 13
&5t 72

®) KBTEbDDI L, HERECHDOHHHLOEATETIIRY LT FIR LTV,
TARZ YV REETIE madur & menn Y EiF 5, 72— —3BTIX man, ti, ein Y L
3, 2B, 7=2—a0—Emenmn 1L 1 FILIRVAE, BEICSEZLLTEELTEL,



BIRIZADENS, ENENDOAFEOFE - MEBHNFEEICMN TR, T4 X7 F&E
D madur ¥X TA, B, k] 2RITL@ELFAEL LTHAV LN, BEEB TIXERE madur, 3t
¥ mann, 5-4& manni, B manns. BETY TIXEE menn, I menn, 54& monnum, B
manna D X HICHEELET B, fi (9) i3 DDOREANFHIRED madur BEEN T
B, —oBREATT HAARIENT 5 RBHS L LT, —>BBEAKRBEICHT 5 54
DEFELLT, ZOBRBXFOEE L LTER TR TS, RO LTIXERIUSNSD
BETHERN, REMECTREFBUAOMBIZBWTHEND Z X215, 72, BIE
T madur 28 VIRL, AFMREFICBERRZD LB TERNVI BN,

(9) Pad verdur mikil hnignun 4  sjdlfsvirdingu manns  vid ad vera d
Zh 725 Prs.3sG K& ik Lo BEL ASGGEN BELT Z & 3 ki
gotunni. Manni  finnst madur  vera i  vonlausri stédu og [..]

#HH%  A.scpaT Bbh B PRS.35G A.SGNOM D HIZ HLEDORW R LT
MEEICHZ VI ZLRBENOEELEREEOF B LRV ET, BITIE
SRR HY, [] LB XIICRVET,)

(Morgunbladid’, 2008 £ 6 A 25 R)

REANFHAEOELT menn bRETHNAD Z LR TE DM, MHFRIEZITIHE.
B (10) D2 XEDHEMTT LI, ANHRREFICEE R 5D (menn D E4& monnum
Tide< . BHEEEOAKFRNRAL T peir DEHE peim 12725),

(10)[IS74] - Og  hvada gera menn vid pessar fimmtiu og prjdr minitur?
FLTEDE>72ZE T3 APLNOM T ZhbH 50 &3 5
- Menn gera vid per  pad sem eim synist.

A.PLNOM T B .PRS.3PL T Zh b £ BERE % 5.pLDAT &< Bbid.3sg
[FR 68] - Et que fait-on des cinquante-trois minutes?
- On fait ce que l'on veut...

DA 144] TTit, ZOREF=ZHEESTBED] LW IEE2TH0E ..

T2 —BOEBICOWVWTIEZ ZTHR LRV, ERUNDOEE L D5 L DD, 7l
FRISOBIZEBVRLIERADAFRLAFACEEBRIONDINEN I RIZ20WT, T4 R
SYRELHDLET (1) KELHTHBL, BB, 7=—a—FED man TA] FIREFA
TEBOMBICLIBNT 6, Z20—F TREIMETIEBELFAD madur TA, B, KI b
BETIN, BEOREABGHLAERRONE» o7 (722 L. £DEEIEH menn T
HD)y 7x=— 0 —FED ein DRISICBIT BBV ELICOWTIEF (29) 2RIV,
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1n

FiE (/) S ATHFRIGOER
TAAT Y FEE  madur TA) (BEEF) HY ByERL
menn T N] (BEH) H AFRRA R
7 z—u—3% man T N] (RZE{LER) 2L MeviRL
u (Rt () HY BoIRL
ein [—AJ HY BOIEL
menn T N1 (B5H) HY AFRAEFA

EAF. Gast & van der Auwera (2013) (2L 5 (7) OBWRMX~D< v Y 7271 E L
S (6) - TENENDOEORABIZERL TR, B, BREOERICHL LY, 7
5V AFERD on & BRICRN S ATEOHENEIT—HT 5 b THAVH, 2 2T
HER—BTHHDOTHREZIT,

31. PARS Y FEE madur TA] ()
Nodes 1-4 IZ5ZM T2 AEIIR N d o7, Node 5 IS TA2HME LTIE, KDL
IBRBLONRH T,

(12) [IS 671 Madur  pekkir ekki annad en pad sem  madur temur, [.]
A.SGNOM #13.PRS.3SG 72\ 1EA XV Zh BMEFE A FRV 2 5 9 .PRS.3SG
[FR 62] On ne connait que les choses que l'on apprivoise, [...]

DA131] DT L, AVWARLLTHDTHMB I LB TEHARLE ]

Node 6 (232 H T2 G TEOETIE] OBRTIIR LR o0, Fl (13) OF
MEFENLOOADLIIZ, BHEHBIRTARS LV FETERBIAHT I N TE B,

(13) [...] en madur skal ekki fara ut i neinar  dfgar.
TH ASGNOM T _& PRS.3SG RV 1T S~ th Va2 % 1B X
THANTRLTBHRRZ L2 TRETHY A, (Visir’, 2016 £ 3 A 10 A)

Kix Node 7 12 YT 5 ABITH 5,

(14) (IS 18] Pegar madur vill fa  kind sannar pad ad
& & AsaNoM K¥ B .Prs.3sG B3 ¥ FEBATBHPRS.3sG Th I &
madur er til
A HFETS

[FR 12] Quand on veut un mouton, c'est la preuve qu'on existe

JA30] ADBEZRLANE, ZOABEFEEL TV BIERIZR D
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32. PARS Y F&Emenn TNl (E#H)

EENBRBLEETHETIZ, TA AT KED menn 2 RERLADOBEOFIZEG T
bR T, AFETIE menn EARERLFANLZAEEZ OO L LTERY LTS,
Nodes 1-2 I3 4+ 5 AL R Y7 5, Nodes 3-7 DHIA R DD o7, Node3 IZEHT D
AL LCTIRKOD 1 flaid o, ‘

(15) [1S 16] Eg vissi vel ad auk  storu reikistjarnanna,

o HoTWVWABPSTISG £ Z & Otz K& v 2 E DEF
Jardarinnar, Jupiters, Mars og  Venusar, sem  menn hofou
#EkDEF AE KRB TLT4LE  BREA Ax.Nom F-O.PpST3PL
gefid ndfn, voru hundrud annarra stjarna, [...]
5% % psTPT 4T HBPSTIPL BPAL 0 il B

[FR 9] Je savais bien qu'en dehors des grosses planétes comme la Terre, Jupiter, Mars, Vénus,
auxquelles on a donné des noms, il y en a des centaines d'autres [...]

[JA27] #IER & AR EDKELDER LD EDIZ, ARIDDONTNDREREE

DIFNAEENWIELR LT, [.] EWHZLZE, L<HoTW,

Node 4 I 44 2ABE LTRKERDLDOBH -7,

(16) [IS 18] Pvi ad ég vil ekki ad menn lesi bokina
26 A BKT B .PRs.ISG AV Z & A% .NoM Fide.SBIV.3PL AX.DEF
mina med  létud.

FLO LI BORRED
[FR 12] Car je n'aime pas qu'on lise mon livre a la légére.

[JA33] ¥R b, B RIOERERL LLFEATLLWL RV,

723, (16) Tl menn BIEBEHN TERECHFADEEL L THNITEY | ‘veridical' 723
LIREZRVAL LRV, 23 Thini &5 KRS RITAEHRH TIZ2R L,
'generic' 723CA% 'modal' TH o729 'mon-modal' THDZ & bbHdEIh, T TiX (16)
% 'generic' 7> ‘external! TH BHFMEEZER L T Node 4 ILEBTDLERD, 2D,
Node 4 12824 F 5 menn DEND 'veridical' 2 X ERDOFMEEDOHITHI - TH <,

(17)En i Noregi verda menn ad fa adgangsord sem
ER T Iy z— FRIEZRLRVPRSIPL A4 ZE AFTE ARU—F BERA
peir stimpla inn  pegar peir fara a spilavefina.

%5 HIEN3 5 .PRS.3PL I~ BRIC %D 1F< .PRS.3PL LIT F¥ 7 /LA b .DEF
(FAARAT Y RIZWBELERTARAST U FE /AT z—DRAEXELLT) LML Y
NI z2—Ti., B HA MCABBIZANTBERRT—FEAFLRTNLER LR
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v, | (Morgunbladid, 2006 £ 10 A 5 H)

Node 5 IZREYTHAFL LTREROLDOBH 5,

(18) [IS 74] Menn gleypa eina d viku og finna ekki
A% NoMm BkAiAZePRS.3PL —2 kI @ Z LT RHH¥.prs.3PL 2\
framar til pess ad peir burfi ad  drekka.

FhUE ~ Zh Z& #bNoM HELTH. sBIVIPL Z & B
[FR 67] On en avale une par semaine et 'on n'éprouve plus le besoin de boire.

[JA145] [ALFEZE] —BRIC & —GEfRIr s, bIKERAEZVEITEDLRL 25,

Node 6 IZFEEIZRZ YT A EEZEZODNHAFAIR TEOEF S ] oBFRICIZTE N>
72DT, ROFEZEEFOHF TH->THL,

(19) Menn eiga ekki ad horfa lengi d sélina [..]
A% NoM §_&PRS3PL 2V Z & BB R ki KB.DEF
[KBEEELS RO TIXRVEEA [.]) (Morgunbladid, 2003 £ 5 A 27 H)

Node 7 IZBZMTAAF L LTIFKRDO L DR H B,

(20) [1IS 57] Pegar menn vilja vera andrikir  kemur fyrir ad peir
L& AxnNoMm BRI DPRSIPL ThD BEENL HKTE & fHbNom
segi smavegis Jsatt.
9 .sBiv3eL ML AY TR

[FR 50] Quand on veut faire de l'esprit, il arrive que I'on mente un peu.

DAL FREDTONZES L T2, ARbroLiENLEEE2 2 E0BH B,

33. Zz—0O—8 man TA] (FEH)
man W EAREALF T, EFEOAMEIZ LTIV, Nodes 5-7 1252 %4 T3 AN E O,
R I1X Node 5 1Z23%24 4 5 5,

(21)[FO 68] Man er ongantid  nogdur, har sum  man er, [..]
A ThBHPRs3G RLTAW HRLE 22 BHFA A\ 3.PRS.3SG
[FR 66] On n'est jamais content la ott on est, [...]
[JA143] B STHRDWH E ZA IR L THELARWVWE]

Node 6 I YT 261X TROEF S E] OBRICIERONANARD 072728, THEENMD
fHoTHL, B, ZICHNTWS manmn IZREBLOLER T, man iR L,



(22) Mann skal halda tad, sum mann lovar.
A TR&PRS3sG 2 Eh BEEE A T 5 .PRS.35G
TN LI EBFH &, | (Petersen & Adams 2009: 162)

WiZ Node 7 IZEZETHHITH D,

(23)[FO 22] Ti ... ta i0 man... er reettiliga sorgarbundin, so
2 LEICT A TéhH.PRS.3SG AYHIZ LW ToLx
hjalpir tad so vel at sita og hyggia at  sdlini,

B} B.prs.3sG TH L Th £ 2k ED ZLT ROH5 F% KEB.DEF
taid hon fer nidur.
LEILEh 17< T
Mo T ABS L AR LW & &iE, KEEAIETe & EITE > TKREGZBE
BEONETHEDIIRBTLL Y.
[FR 19] Tu sais... quand on est tellement triste on aime les couchers de soleil...

DA47] Rx..... . 0ELELWE EF L, BOAYBFSITREZBOTLE D ...

34.7x—0—8& 0 THE1 (ANHKAR)
Nodes 5-7 X34 T2 AN R OGN, £33 Node 5 IZHEETHHITH D

(24) [FO 631 Tu leerir bert tad at kenna, sum tu temur, [...]
biple TXHPRS2G ST T Z & &5 BRE H27 AV 59 .PRS.2SG
TANIZESREAEVARL LTWBZ EET2MB I ENRTEXIAR [ (12) B2R)

Node 6 (24T 201X TREOEFEE] OBFRICRY Lo, =2 —ARE
ﬁ‘%*ﬁ’)—cﬁ<o

25) TIu skalt hava arbeidsloyvi til at arbeida d  foroyskum  skipi.
727 .NOM R E PRS.2SG b0 FHWEFF diIc Tl B LT T7xz—wm—0Df
7 z—u—#BOMTHICIFBHFAIE/RTNERY EEA)
(Feroyski portalurin®, 2014 £ 3 A 7 B)

RiZ Node 7 124 T 56 Th 5,

(26)[FO53]Taid tu vilt vera andborin, hendir tad seg,
L& Hirl-Nom BT BH.PRS.2SG THD VD A£LD £h HbLH%Z
at tu kemur at ligva eitt sindur.

Tzt bei- 1T PRS.2SG ~ HWEHOL AL
TAEEY THOIEWEES L&, LLEEZS KO RD,] ((20) 2R)
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35. Jxz—0O—fein I—A]J

7z —B—FED ein IFF [—) ICHARL, ABTAEREAL LTHAVWDIhS (T4
ATV RBTIEAEREFTIREL TRV, 2RI DWW TiX Nodes 5-7 DRBINR iz,
KIiL Node S IZEZ U T304 TH B,

(27) [FO 79] Og taid tu  hevur wuggad teg - ein uggar
ZFLT L& EHN D BHDpsPT EHF —.NOoM B B .PRS.35G
seg altio: - [..]
B&.acC VO b

[FR 80] Et quand tu seras consolé (on se console toujours) [...]

[JA169] B LABRLHRTRLSEE bRV ARATI EiZnE), [.]

Node 6 IZ3% 4T 201X TENDEFSIE] OBRICARY Loz, =a—ATE
ﬁ‘%ﬁofj’5<o

(28) Ein skal ikki ligva,  [.]
— NRXTHABPRS.3ISG R\ EE L
TAEBEZ S RE TRV L] (Feroyski portalurin, 2016 48 12 A 2 B)

RiZ Node 7 IZEE YT 56 TH 5,

(29) [FO 12] Og. ein kemur ikki reettiliga langt, um ein gongur
Z LT — 47<.PRS.3sG 72V AYZ &< 7ok ki — #H< PRS.3SG
beint fram
Fo9< AT~

[FR 9] Droit devant soi on ne peut pas aller bien loin...

[JA27] BADRTIZEESTIZEVLSTYH, £HFELATIT A LD TRA ...

36. Zxz—RA— & menn T A1 (W)
7 x—0—58 menn lI—BILRODSRroT-7-0, EERBEOSTIZER CIEAR
ATHAIN, 2L LTHETTEBL, Node3 M T AHBTH B,

(30) [FO 14] Eg visti vel, at umframt ter  stéru gongustjgrnurnar
A HmoTWBPsTIse £ Z& oz FEESFE KEV BE DEF
sum Jordina, Jupiter, Mars og Venus, sum  menn hava
DX B KB KB ZTLTLE BIRHA Ax.NoMm #D.psT3PL
navngivid, finnast {  hundradtali av edrum, [...]

& fFiT B .pSTPT FZET B .PRS.3PL T HEDOH O o
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THIERPAE, KB, EED X 57, ABLMFITEREVEREDOMIZ, T
BEWIERFEL, [..] EWVH 2RI LHMoTWE, | ((15) BER)

4. BRMRICLHER

EIEHTCHETETARTVFEL 72— 0 —BORERLFANLFEDO ML Gast &
van der Auwera (2013) DEE#MEK (7) it~y FLEOR (31),(32) ThHhd,

TARTY RED madur (BEF) & menn (BEFE) OHHTRRDDIL, menn IZiX
Nodes 3-4 I[Z3%2 4T 56085 Z & Th b, Egerland (2003) 1L, AV = —F VERERL
CFETHBDH IV~ U EDI EAFA T man 1% episodic use (FFEDIFR - HJATTAE L
HE) BT, BESNIEEINEEOTRLET TR BEEOTEA B FIETHDHDIT
L. T4 ATV FEBORED madur I TEEOHRALA LPF IRV L Z2HEHL TN D,
Gast & van der Auwera (2013) DEE#EK L TV 9 & episodic use D Node 3 7> b & b IZHER
L7241 B9 A D Node 4 & NEIRRAD Node 5 DEIBNERIC2D LBbND, 2F Y menn
IZ episodic use TEHEDEEENBESNBHE Node 3) Mz, SHHRIEBMDIHE
(Node 4) IZHWBIL, T b & HIZEHA R AEEOD Nodes 5-7 ~bER>TWDHEFX
B, = U, madur W ZBEDERY OETIE menn LW, £ B) BrRT LS. &
EABXTHAVONIEEIIE VL) THB, L, ORERLFALED TEEDOE
EEAICBTAHEEAMERARDIDORISEORETH D,

Bl) TA AT NEmadur TN (BE) ] ,menn TA (BE) 1 OERHK

2

S: Epi
3 HP: Exst, Pl
S: Ep] Indef
HP: Exst, Pl

Def

——  madur

sEEEN menn
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(32) Zx—u—FEman TA] ,ta BT ,ein I—A] ,menn TA ()] OEKM#IX

2
S: Epi
HP: Exst, P1
Indef

3
S: Epi
HP: Exst, Pl
Def

ma— AN

S: Mod
HP: Uniyv,
Int

wmnm fy

seeee Cin

A menn

—FH. 7=—u—FBTHEKREVDIX, Nodes5-7 (71 2T FNE& madur DR & —)
T3 ODAREREBFAFERHEAL TNWB I ETHD, R ETEETAIHSOENTIT DL
BEREDIIESBROBETH D, man (ZAEOERME LR L&Y b IKWEEIZ S
LTWOAEE L H Y, SOIKHEEET S, memn T4 EDOFTHE TiX Node 3 DFE LD
RODORPOTR, EDRFEHRTIOLABROBETH D, £ 8) I[CRIHEETIL,
“AHEBERATD 0 EREAHILX TAHOFIMNZEH L TEVOREEKIENS, —ERD
FRICESSDEDOBI S TLELTVWDED, SESERPECOEROSEFEMIC
BI2EESMETARDD LS RDOBRETH 3,

5. 8HYIc

UE TEDEFIE] TARAT U RERLE 72— —FBRD, 77V RBEXD on I
L DREARLIIET DWACHANTZT A ATV FEBL 7 = — 0 —BORERLFTED
Fl#5#% Gast & van der Auwera (2013) ORETIHHICL - TEE L, ZOEKMEK Fic~
YEUTRTHILTHMERN L, TORR, TART U FEL7x—u—3F (B
CRAHB Y OTET DTN 5E) ORERLFETIL, Gast & van der Auwera (2013) DU
5 Node 3 75 Node 5 (22 TOEBRTENTNORXOREDHERANETLTNEH L
WIZEDBHBALL, EFEMTO, FERA—SENTORERLFARES L OREOS iz K
JREIIZ R 5 £, Gast & van der Auwera (2013) D FEIZES L Bbhbd, 2% OEEL L
T, BA4ETRAR7ZZLIIME, SEIIERY BT 2o AEEOHAHTELICLS (o
FVREFAFCL DO TIERY) FEAFKRRAOBEE AEOQLERYRED L S22 T
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WAPERALNCTILENRD D,

<E>

*  ABFEIL JSPS AHBFE 17K02680, 18K00529 MBI AR F 7 b D TH 5,

1 AEFERIVWThbAV K 3—ny BRIV VEROEFETH D, 74 A7 FEER
TARS Y FEMEOARET, BEFEKINI0OFTA, 7z—n—FBRTFr~—2787
z—B—EBTHINTWAERET. BEFERIIN4 T8 TA AMEFL b, £FRAKIT
FRERRE 2R L LTER - dg - 5% - BRORJIRHY (L. 7=—n—FETIIERE
BNEELDOOH D), AFCREABERHEERBFADOOWR L., 2P RVWERHD, 7z—8B—
ECTRAERABEELTVDEY, T4 A7V FEIKRAELR LR, MEFEL L, 87
OBEMIFH L LTRBAELEEOREINEH D,

2 BIZIERAVEOKRD L 5723 : Es wurde die ganze Nacht getanzt. 'There was dancing the
whole night long.' (lit.: 'It was danced the whole night long.") (Gast & van der Auwera 2013: 124)

3 Siewierska (2011: 80, footnote 13) I%. T D HIFA LM TRNEBRRITNS,

4 BIZIETART Y REDORED madur TAN] B, 77V ABRERXTon BEFELETHDOTIE
ROWXOERE LTHVWLATHSHIE 1 DLy,

5 Morgunbladid iX7 A 2 5 > Ko BT, #I3iL 7 = 7R (https://www.mbl.is/) 2> HERE L 72,

6 7x=—O—3ED man T Vv — 7 BEOBEEBRY AN LD LEDRL TS (Lockwood
1977: 125, Giacalone Ramat & Sansd 2007: 117, footnote 19), Barnes & Weyhe (1994: 203) &l
ve—JEERBLE A YENOOHEA LIRS TWNS (cf Siewierska 2011: 85),

7 Visit X7 A4 25 FOERA YT A HE (http://www.visir.is/) .

8 Foroyski portalurin (X, 7 =— B —H BN =2 —AZOMDEREED YA b (https://
portal.fo/)

<BES>
2 2 A% (2nd person) PL ## (plural)
3 3 A% (3rd person) PRS BfE (present)
DAT  5# (dative) PST  @E (past)
DEF E (definite) PSTPT @45 (past participle)
GEN  B# (genitive) SBJV  #E#tiE (subjunctive)
NOM  F#& (nominative) SG ¥ (singular)
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